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XIII  LEGISLATURE

4ème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Essor Economique)

PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N. 50 DU 22 DECEMBRE 2009

EMPEREUR Diego
(Président)
(Présent)

AGOSTINO Salvatore
(Vice-Président)
(Présent)

BIELER Mauro
(Secrétaire)
(Présent)

BENIN Anacleto
(Présent)

CHATRIAN Albert

(Remplacé, par délégation, par le




Conseiller CERISE G.)

FONTANA Carmela


(Remplacée, par délégation, par le




Conseiller RIGO)

ROSSET Andrea


(Présent)

Mme Sonia GRIECO, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion et Mme Monica BAUDIN assure le secrétariat.

La réunion est ouverte à 15h05, à Aoste, dans la Salle de réunions du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)
Communications du Président.

2)
Approbation des procès-verbaux n° 43 du 3 novembre 2009 (sommaire et intégral) et n° 44 (sommaire) du 13 novembre 2009.

A l’initiative du Gouvernement régional (Assesseur au Tourisme, Sport, Commerce et Transports)

3)
Projet de loi n° 76 présenté le 10 décembre 2009, portant: “Disposizioni urgenti in materia di scadenza tamporale di vita tecnica delle sciovie a fune alta” – Nomination du rapporteur et illustration du rapport.
A l’initiative du Gouvernement régional (Assesseur aux Activités Productives)

4)
Projet de loi n° 75 présenté le 2 décembre 2009, portant: “Modificazioni alla legge regionale 18 aprile 2008, n. 21 (Disposizioni in materia di rendimento energetico nell’edilizia) » – Nomination du rapporteur.
* * *


Le Président EMPEREUR, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf. n. 12029 du 17 décembre 2009.

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT.

Il Presidente EMPEREUR dà comunicazione delle date delle prossime riunioni calendarizzate dal Consiglio permanente degli enti locali.


In riferimento al dossier sul collegamento ferroviario Pila-Cogne, fa presente di avere inviato ai Commissari - come convenuto nelle scorse riunioni - copia della documentazione fatta pervenire dall’Assessore al turismo, sport, commercio e trasporti e dal Presidente del Consorzio degli operatori turistici di Cogne in merito agli studi di fattibilità sul collegamento funiviario Cogne-Pila e copia dello studio sulle miniere di Cogne predisposto nel 2006 dalla società Finaosta spa.

La Commission prend note.

APPROBATION DES PROCES-VERBAUX N° 43 DU 3 NOVEMBRE 2009 (SOMMAIRE ET INTEGRAL) ET N° 44 (SOMMAIRE) DU 13 NOVEMBRE 2009.


Faute d’observations de la part des Commissaires, les procès-verbaux en objet sont réputés approuvés.

* * *


Le Président EMPEREUR propose l’inversion de l’ordre du jour pour examiner premièrement le point n° 4.


La Commission concorde.

PROJET DE LOI N° 75 PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL LE 2 DÉCEMBRE 2009, PORTANT: “MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 18 APRILE 2008, N. 21 (DISPOSIZIONI IN MATERIA DI RENDIMENTO ENERGETICO NELL’EDILIZIA) » – NOMINATION DU RAPPORTEUR.

Le Président EMPEREUR propose rapporteur du projet de loi en question le Conseiller BIELER qui a déjà été nommé rapporteur par la 3e Commission.


Il propose en outre un examen conjoint à la 3e Commission qui a décidé d’effectuer l’audition de l’Assesseur compétent et de ses fonctionnaires, du représentant du Conseil permanent des collectivités locales, des ordres professionnels et des représentants des associations des artisans, des constructeurs et de la Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libérales.


La Commission concorde sur la nomination du rapporteur, sur l’examen conjoint à la 3e Commission et sur les auditions proposées.

PROJET DE LOI N° 76 PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL LE 10 DECEMBRE 2009, PORTANT: “DISPOSIZIONI URGENTI IN MATERIA DI SCADENZA TAMPORALE DI VITA TECNICA DELLE SCIOVIE A FUNE ALTA” – NOMINATION DU RAPPORTEUR ET ILLUSTRATION DU RAPPORT.

Le Président EMPEREUR propose rapporteur du projet de loi en question le Conseiller BIELER.


La Commission concorde.

* * *

Il est certifié qu’à 15h10 le Conseiller ROSSET et M. Antonio POLLANO, fonctionnaire de l’assessorat du tourisme, sport, commerce et transports, prennent part à la réunion.

* * *


Il sig. POLLANO A. rende noto che è in corso a livello statale una revisione della normativa relativa alla disciplina dell’esercizio degli impianti a fune, che comporterà anche nuovi termini per le scadenze di vita tecnica di tali impianti.

Fa presente che nelle more dell’emanazione di tale provvedimento, che potrebbe riguardare anche gli impianti esistenti, si propone la proroga di un anno della scadenza temporale di vita tecnica della sciovia di Ollomont.


Il Consigliere AGOSTINO sottolinea che la sciovia in questione ha registrato poche ore di lavoro effettivo e chiede quale sia la scadenza temporale di vita tecnica degli impianti a fune.


Il sig. POLLANO A. fa presente che la sciovia di Ollomont è situata a bassa quota (circa 1400 mt s.l.m.) e pertanto nelle stagioni in cui si è registrato uno scarso innevamento non è stata utilizzata, tuttavia essa ha raggiunto la scadenza temporale di trent’anni di vita tecnica indicata dal Decreto del Ministro dei trasporti.


Il Consigliere CERISE G., nel prendere atto del fatto che presumibilmente le norme di sicurezza legate al funzionamento di una sciovia sono diverse da quelle di impianti più importanti, quali ad esempio una seggiovia, una funivia o una telecabina, chiede se sia ipotizzabile che si verifichi un incidente nel periodo di proroga dell’impianto.


Il sig. POLLANO A. rende noto che sulle sciovie vengono periodicamente effettuati i controlli sulla fune, sui rulli e sull’impianto frenante.

Il Consigliere RIGO chiede:

· quali sarebbero le conseguenze di un eventuale incidente che dovesse accadere prima che il disegno di legge in oggetto diventi legge a tutti gli effetti;

· se sia prevista un’assicurazione legata al rimborso del mancato guadagno procurato dal fatto che la sciovia a causa del fermo tecnico non potrà essere utilizzata prima dell’approvazione dell’atto di proroga.


Il sig. POLLANO A. risponde che i termini da tenere in considerazione per la proroga della concessione sono quelli della promulgazione del disegno di legge; precisa, inoltre, che non è previsto il rimborso citato dal Consigliere Rigo e che la Regione avvia l’iter per la proroga dei termini della concessione per l’utilizzo degli impianti a fune solo quando il soggetto interessato presenta la relativa domanda.

* * *

Il est certifié qu’à 15h35 le fonctionnaire POLLANO A. quitte la salle de réunion.

* * *


Il Consigliere BIELER sottolinea la necessità di procedere con urgenza all’approvazione del disegno di legge in oggetto per i motivi sopra evidenziati.


Il Consigliere RIGO ritiene necessario acquisire per la discussione in aula del provvedimento maggiori informazioni in merito ai tempi e all’iter della domanda di proroga della concessione relativa alla sciovia in questione.


Il Consigliere CERISE G. dichiara di astenersi sul disegno di legge in oggetto per non aver avuto modo di approfondirne sufficientemente i contenuti, dovendo sostituire il collega assente nella giornata odierna.


Après un bref débat la Commission, à la majorité des voix (Abstenus: Cerise G. et Rigo), exprime avis favorable sur le projet en question.

Le Président clôt la séance à: 15h30.

Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

          (Diego EMPEREUR)
        (Mauro BIELER)

le fonctionnaire secretaire
(Monica BAUDIN)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le:

